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DECLARATION' DU GOUVERNEMENT MALGACHE RECONNAIS-
SANT COMME OBLIGATOIRE LA JURIDICTION DE LA COUR
INTERNATIONALE DE JUSTICE, CONFORMtMENT AU PARA-
GRAPHE 2 DE L'ARTICLE 36 DU STATUT DE LA COUR INTER-
NATIONALE DE JUSTICE

REPOBLIKA DEMOKRATIKA MALAGASY 2

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

Au ona du Gouvernomo e mlga he, j3 dlcilare

quo, conformiment au paragrapho 2 d II 'artcle 36 du
Sttut do la Cour Internationale do Justice, Madagascar
accepte coe obligatoire do plein drolt at sans
convention spdciale A l'dgard do tout autre Etat acceptant
Ie mime obligation, et 3usqu'h ce qu'I1 salt dozand
notification do l1'abrogation do cette acceptation, Is
3uridi.ction obligatoire do la Cou sur tous les diffdrends
d'ordre jurid.ique ayant pour objet :

- l'intaerpretation d'im traith;
- tout point do droit intznarmtil;

- la reallt6 do tout falt qui, s1. dtait dtabli,
constitueralt la violation d'in angageomt, intaraatonal;

- la nature ou 1'6tondue do la reparation due par
la rupture d'un engagment inteatiozmal.

La presente d claration ne s'applique Pez:
- aux diff6renda pour lasquels lea parties seraent

convejes d'avoir recours A un -rtre mode do riglement;

- max dLffdr-s relatifa k des questiaoma qui,
d'apres le draoit nternational.,realvent do e compi ence

exclusive do Madagascar.

Le Gouvernemen malgache se rdserve dgalement le
dirot do compl6ter, modifier ou rtirer lea reserves ci-

'La D6claration a dtd d6pos~e aupri's du Secr6taire g6ndral de I'Organisation des Nations Unies le 2 juillet 1992,
pour prendre effet A la m6me date.

2 R6publique d6mocratique de Madagascar.
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deamn, , tout m=4nt moyemant notif~clatl adrese au

Secretalre Gineral de 1'Organjsamjn des Nataons Un ies,

les nouvelles reserves, modifIcatimns ou retraits

prenant eff at k la date de la r ception par le Secretaire

General.

FAIT A Antananarivo, le douze mai mil neuf cent quatre vingt douze.

Le Ministre des affaires dtrang~res,

[Signe]

CgSAIRE RABENORO
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

DECLARATION' BY THE GOVERNMENT OF MADAGASCAR REC-
OGNIZING AS COMPULSORY THE JURISDICTION OF THE IN-
TERNATIONAL COURT OF JUSTICE, IN CONFORMITY WITH
ARTICLE 36, PARAGRAPH 2, OF THE STATUTE OF THE INTER-
NATIONAL COURT OF JUSTICE

DEMOCRATIC REPUBLIC OF MADAGASCAR

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

On behalf of the Government of Madagascar, I declare, in conformity with
Article 36, paragraph 2, of the Statute of the International Court of Justice, that
Madagascar accepts as compulsory ipso facto and without special agreement, in
relation to any other State accepting the same obligation, and until such time as
notification is given of the withdrawal of this acceptance, the jurisdiction of the
Court in all legal disputes concerning:

- The interpretation of a treaty;

- Any question of international law;

- The existence of any fact which, if established, would constitute a breach of an
international obligation;

- The nature or extent of the reparation to be made for the breach of an interna-
tional obligation.

This declaration does not apply:

- To dispute in respect of which the parties have agreed to have recourse to
another means of settlement;

- To disputes relating to matters which, by international law, are within the exclu-
sive jurisdiction of Madagascar.

The Government of Madagascar also reserves the right at any time, by means
of a notification addressed to the Secretary-General of the United Nations, and with
effect as from the date of receipt of said notification by the Secretary-General, either
to add to, amend or withdraw any of the foregoing reservations.

DONE at Antananarivo on 12 May 1992.

[Signed]

CtSAIRE RABENORO
Minister for Foreign Affairs

I The Declaration was deposited with the Secretary-General of the United Nations on 2 July 1992, to take effect on

the same date.
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